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More tell me, more still!! On the top of the Howth tram alone crying to the
rain: Naked women! naked women! What about that, eh?
James Joyce  Ulysses.

«Tak-c, nepBasi CaJIbHOCTb>»
B. HabokoB «Jlomuta.

B 1971 rony BbItuia MmoHorpadust Yiibsama Poy «OomanumBeiii Mmup HaGo-
koBa» (Rowe, William Woodin: Nabokov's Deceptive World. N. Y.: New York
University Press, 1971). HaGokoB OTBETHIT Ha 3Ty pabOoTy pe3KOi 1 IKOM CTAaThel.
I'HeB ero BbI3Baja OfHA 4acTh paboThl o3arnaBieHHas «CekcyaJbHbIC
manumysinun» («Whilst | have no great quarrel with the first two, entitled
«A Touch of Russian» and «Nabokov as Stage Manager», | must protest
vehemently against anumber of indecent absurdities containedin the third part,
entitled «Sexual Manipulations»» ). B nydiiem ciiydae, 3T0 Ha PEIKOCTh
cMelIHas 4acTh (HEJOCTaTOYHOE 3HAHUE PYCCKOTO SI3bIKA, HU3KOMPOOHBIH
(bpeian3M, COMHUTETBHBIE CUMBOIBI M YAPYJAIOIINNA CIOCO0 UCCIECTOBAHUS —
CHayasa c/ieNiaTh BIBOJ, a TIOTOM YIIOPHO HATSATMBATH Ha HETO JI0Ka3aTesbCTBa).
HecMoTpst Ha TadeBHbINA pe3ysIbTaT, YuibsiM Poy omHUM M3 MepBhIX 00paTui
BHUMaHHE HA HEMAJIOBAXHbIH acriekT HaboKoBCKOro TBopuecTsa 2.

B 1996 roxy Beixomut kaura Maurice Couturier «Ilensypa u poman» (Ro-
man et censure, ou la mauvaise foi d’Eros. — Seyssel: Champ Vallon, 1996).
OnHy W3 TIaB 3TOM PaboThl aBTOP MOCBSALIAET UCCIIEIOBAHHIO TOTO, YTO OH
Ha3bIBACT MO3THKO-IPOTHYUECKOH JTUTEPATYPOIl, U €ro )XepTBAMHU OKA3bIBAKOTCS

1 C pycckuM nepeBoioM OTBETHOM cTarb HaGokoBa MOKHO 03HAKOMHUThCS 110 Habokoe
B. B. Amepuxkanckuii nepuof. Cobpanue counsHenuii B msatu Tomax. — CII6.: «Cummosuym»,
1999. (T. 4) C. 603 —606. M mo Habokos 0 HaGokose 1 nipouemM: MHTEPBbIO, PELICH3HH,
scce. — M.: UsnarensctBo HeszaBucumas INasera, 2002. C. 610 — 613.

2Kcraru nocne cmepti HaGokosa y Poy Beinutu eme i8e uatepecusie paborsi: Nabokov
and Others: Patterns in Russian Literature. Ann Arbor, MI: Ardis, 1979. u Nabokov's
Spectral Dimension. Ann Arbor, MI: Ardis, 1981
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nBa pomana HaGokoBa «Jlomura» u «Ama». Maurice'a Couturier uarepecyer
B3aMMOOTHOIIIEHHE «CaMOLeH3ypbl» HabokoBa 1 €ro 5poTHYeCKUX BOIEHOCTEH.
Bcemu criocobamu aBTOp pabOTHI IBITAETCs IoKa3arhb, 4To HabokoB He MpocTo
«yTOHYEHHBIH MOpHOrpag» sk KOTOPOTro MOATHUYECKAasi CTOPOHA JIeNa ITPOCTO
onpasnanue [http://wwuw.libraries.psu.edu/nabokov/coutur2.htm]. Couturier
mutnet o «Jlomure»: «[103THYeCKHiA AIIEMEHT HE SIBIISICTCS TIPOCTO aTHOU, HO 3TO
npuuuHa cymecrBoBanus (raison d'xtre) storo pomana» [http://
www.libraries.psu.edu/nabokov/couturl.htm]. Ananusupys 30u306l U3
«Jlomute» 1 «A 160y, COUtUri€r moKa3bIBaeT HACKOIBKO OHHU MaJIO COOTHOCSITCSI C
MICUXOAHATIMTHYESCKIM TOJIKOBaHUSAMH (IIOYEMY-TO HCTIONB3Ys KaK 00pa3el TOJIKO-
Banust «CUMBOITHYECKHI 0OMeH U cMepb» bompwiisipa). Xorst crpantao — Couturier
J100OBHO BBIMCKAJI TO, YTO OH HAa3bIBAET «CaMbIi )POTHYECKHUI ITACCAXK pOMaHa»,
«caMasi SpOTHYECKasl CIieHa POMaHa», OH T'OBOPHUT O TOM, YTO YHTATENlb,
Oraromaps M30IIPeHHOM MaHepe micbkMa HabokoBa, T0OPOBOIEHO MTOMUHHSETCA,
MOpPAJIBHBIM TPaBWJIaM, MpEJIaraéMbIM aBTOPOM, KaK OBl IPUMHPSCH CO
CKJIOHHOCTh K memoduianu. TmarensHo cpaBHHBasi HabokxoBa ¢
«mopHoOrpau4YeckuM MOIYCOM» CYIleCTBOBaHHs JuTepaTypsl Couturier,
nokasbiBaeT, 4to HaboKoBCKasi CIOKHOCTb, METa(pOpUIHOCTD, IEpPEHECEHHE
BHHMaHUsI ¢ 00BEKTa CTPacTH Ha CyOBEKT 3TUM ero 1 ormyaet. [1o cytu, Berxomur
Tak, uto HabokoBckas npo3a (B «Ane» u «Jlomure») B 00IIeM-TO HEMPUITHYHA, HO
Ha Hel CTONBKO BCEro KPacuBOTO HAJIETO, YTO 3TO CTAHOBHUTHCS TO3TUKO-3POTUYHO.

Ecu GBI MBI CTaBUITH IIEJTBIO OcTiapuBaHue rmo3uipy COuturier, To He cocra-
BMII0 OBI 0CO00TO TPY/a 0Ka3aTh, 4To HaboKoBCKHE poMaHbl, B TPEIIOKEHHON
camum Couturier xraccupukanuu (mopHorpadpuyeckuii, KOMUIESCKUH,
UPOHUYECKHUHN, MUAAKTUUECKUM, MOITUKO-IPOTUUYECKUN) 3aHUMAIOT
MPOMEXYTOUHOE MECTO MEXJIY UPOHUYECCKUM MOJYCOM M IMOITHUKO-
9POTHUYECKUM, OMPEAESIEHHO CKJIOHSICH K MepBoMy (rae eMy OTIHYHYIO
KOMITAHUIO COCTABAT uccienyembie Couturier «ocnoxa boBapu» u «Ymuce»).

«My teens, on the other hand, could have yielded, and in fact did yield,
quite anumber of erotic passages scattered like rotting plums and brown pears
throughout an aging novdist’ sbooks» [ Nabokov, 1995 r, 15], numier pacckazuux
B «ITocMoTpu Ha apiiekuHOB». THTEepecHO, uTo HaOOKOB PUMEHIII HIMEHHO 3Ty
Metadopy. CpaBHEHHE KHEIPUITUIHBIX» MECT B CBOMX pOMaHax (CTaperonuii
POMAHHUCT) C THUIONUMH (QPYKTaMH, OIlCHKA HETaTUBHAS M HECKOJIBKO
npeHedpexxurensHas. Ho npobiema B ToM, 4o HaOOKOB HOCBSATHII 3TOT CBOH
pomaH (mocienHuit) cBOeoOpa3HOMY MEPEOCMBICTICHHIO CBOETO TBOPUYECTBA,
OOBITPHIBAHUIO W MT'PY B OOBITPHIBAHUE CBOUX COOCTBCHHBIX JTUTEPATYPHBIX
npueMoB. B aToM ciydae HE0OXOIMMMO BCIOMHUTH, HACKOIBKO BayKEH Y HETO
00pa3 0abouku (BaskeH HACTOJIBKO, YTO MHOTHE HaOOKOBEIbI Xym0-0eaHO
HAYMHAIOT OCBAMBATh a3bI JIEMUA0NTEpOIorun). HeoOXoquMo BCIOMHUTD, Kak
Ha0o0KkoB B CBOMX IPOU3BEACHUSIX TOTICPKUBAN, YTO HEKOTOPHIX YETITYSKPBUTBIX
TIPUBJICKACT MMKAHTHBIHN 3ariaX THUSHHS, YTO OJTHA U3 CAMBIX YaCTO MOSIBIISOIIUXCS
y Hero repouHb — 0abouka-uuMpanuaa Vanessa atalanta (crapoanriuiickoe
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HazBanue The Red Admirabl€) B koHIe jeTa KOPMHUTCSI HAa THHJIBIX (PYKTaX.
I'nuenue u 6abouku. B aHrmuiickoM s3bIKe CI0BO «rotten» (rumioit), xkax
W3BECTHO, 00NazaeT 3HaYeHHEM He TOJIBKO MaTepHajbHO, HO U HPaBCTBEHHO
HCTIOPYEHHOTO (MOPOYHbIH, mopueHHbIH). OOpaTUM BHUMAaHKE HA TO, 4TO Ban
BuH, pacckazunk B «Ane», BCIOMUHAET 00 YYEHHBIX BO3OY)KIAIOUIMXCS MTPH
YTEHUH 3aIPETHBIX POMAHOB, HACBIIICHHBIX CKAOPE3HOCTSIMU, COOCTBEHHO MPH
yreHn «A e (1a Ban Bun npeanonaraer Ham mono0Hsix): «For the sake of the
scholarswhowill read thisforbidden memoir with asecret tingle (they arehuman)
in the secret chasms of libraries (where the chatter, the lays and the fannies of
rotting pornographers are piously kept)» [ Nabokov, 1989, 220].

HWrak, MbI oitnem o 3anaxy. [ 1e nerkuii IMKaHTHBIHN TYIIOK, TaM JOMKHBI
ObITh 1 6abouku. KOHbI HabokoB, 4TOOR! MPUMaHUTL HOYHUIT (0a060UKH, a HE
MPOCTUTYTKH), 0OMa3bIBaeT CTBOJIBI IEPEBBEB CMECHIO MATOKH, MUBA U POMA.
[pencraBum, Kax 31O MaxHeT.

3avacryro repon HabokoBa OpHEeHTHPYIOTCS B )KEHIIMHAX T10 3aI1axy, He 1o
apeMepHBIM (pepoMOHaM, a HMEHHO IO OTKPOBEHHOMY 3anaxy
JrceHcmeennocmu. byneM NeJaHTHYHBIMI YUYEHBIMU — B JIAHHOM CITydae yxKe
HeJIb3s1 TOBOPUT 00 «apoTtu3Me». [ucarens Bagum Bagnmosuy, paccka3unk B
«ITocMoTpu Ha ApieKHHOB» oTBepraet kpacasuily («beautiful Lyuba»),
BIFOOJIEHHYIO B HEro, pa3Oupalrouiytocss B JIUTEpaType, BEIHUKOJIECITHYIO
MAaIIMHHCTKY; OH JIa)Ke HE IMOMBITAJICS «THYCHBIM 00pa3oM» BOCIOJIb30BaAThCS
’KEHIINHOM Pa30K, HU MaJIeHIIero MpHUCTyma sxeaaHus («twinge of desire»), xors
Baaum BaguMoBHY THIT JIOBOJNBHO «pa3BPaTHBIN» (KaK U MHOTHE, MHOTHE
ncarenu y Habokosa). OtBrniek ero 3amax: «natural smell of aRussian maiden’s
seldom bathed body» [Nabokov, 1995 r, 46]. OH OTKPOBEHHO MPEANOYHUTACT
9TOH 3aMedaTesIbHOW KEHIIMHE, CBOIO IIIYIIEHbKYI0 TOPHUYHYIO, BEIb OHA
TPWXIBI B IEHb MOETCs ¢ MbLtoM: «Rose Brown, our cute housemaid who took
three soapshowers daily and thought frilly black panties «did something to
guys’» [Nabokov, 1995T, 85]. B «bnennom miamenn»: «Zemblan mountain girls
are as arule mere mechanisms of haphazard lust... As soon as she had settled
beside him, she bent over and pulled over and off her tousled head the thick
gray swester, revealing her naked back and blancmange breasts, and flooded
her embarrassed companion with all acridity of ungroomed womanhood»
[Nabokov, 1992, 111] — oTTOYEHHBIH, BEIMKOIEIHBIN MAaCCaXK: CHavaya
TIOAYEPKHUBAETCSI COOTa3HUTENbHAS JOCTYITHOCTD «FOHOM TOPSTHKU», OSIBIISIETCS

! Crporo roBopst HaM HEBaXHO, YTO caM aBrop, cam HaGokoB, cynst mo Bcemy He
HCIIBITHIBAJI HEJJOCTATOK B OOOHATENbHBIX (HOOUSX: B UHTEPBbIO [IkeiiMcy MoccMeHy
«Which is the worst thing men do? N: To stink, to cheat, to torture» (cm. pycckuit
nepeBoy 3Toro uHTepBbio B HabokoB 0 HaGokose u mpouem: MHTepBbIO, peLeH3uy,
scce. — M.: M3parenscrBo HesaBucumast T'asera, 2002. C. 291.). B naHHOM ciiyyae MbI
ClIe/lyeM XOpolIeMy MPHMEpY — CTaBHM JHAarHo3 TOJBKO TEKCTaM, HO He aBropy (korma
MEJaHTHYHAS YYEHOCTh COBEPIICHHO HE TpeOyeT 0OpaTHOro).
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«OaHMaHXe TPyIaei» U BOT CO3BYYHBIE IPYr APYrY, HO HEIPHUBBIYHBIE B
moI00HOM coyeTaHuu «ungroomed» u «womanhood». ITogo6Hoe ke B
UTHPOBaHHO# BbIiIe (ppase o «beautiful Lyuba» — yeTkue, HO HAMEPEHHO He
aKIEHTHPOBAHHbIE AJUTUTEPALIMH, CKDOMHBIE aCCOHAHCEI, 3Ta (hpaza IMpeBOCXOAHO
(c IMEHHO XyIOXKECTBEHHOMN TOYKH 3PEHUS) 3BYUHT, XOTS PEUb HET O HEPHUATHOM
JUTS pacCKa3uyrKa 3amaxe He BeChMa YHCTOIIOTHOM YKEHIIUHBI b .

B «Age»: «oh, they positively stank, you know, your little shorts of
lavendered Ada, and her catfood, and your caked al garrobal » [Nabokov, 1989,
373] — pe3kuii 3amax TONBKO YTO UMEBIIETO MECTa CeKca M 4yepena Jep3KUX
cpaBHenuii; HabokoB nenbiM GyketoMm MeTadop («1aBaHmoBas Aia», KKOLIAYbs
MHCKa, «3aMeKIIUAC POKOK») IIepeacT U 3arax u «[IOCTKOUTYCHOE» COCTOSHUES
KEHCKHX M MY>KCKHX TIOJIOBBIX OPTaHOB. DTO O/IMH U3 IPUHIUIIOB TBOPUECTBA!
XOUelTb TOBOPUTH TOYHO —TOBOpH MeTadopamu. PU3NOIOrH3MBI U BYJIbrapH3MBbl
HE OIMCHIBAIOT BCE HACTOIIHKO AaKKYPATHO, HACTOIBKO OILyTHMO, OHH BO MHOTOM
3aMKHYTHI Ha cCaMHX ce0sl, OHH PENPeCCHpPYIOT 03HA4YaeM0oe U IMEHHO IT03TOMY
JMIIEHBl 00pa3HOCTH, U UMEHHO INO3TOMY MOpHOrpadusi — cnapuBaHHe
11a0JIOHOB B IIA0IOHHOM MUpe 0e3 1iBeTa U 3anaxa. HabokoB onuceiBaeT Mup,
OTKCBHIBAET CEKC M 4YEJIOBEUECKHE 3alaxW HaMHOTO OIyTHMee, TOUHEee
MOpPHOTpaduu, HO HHTPUTYET, 030)HCOAOM YUTATEIS YIKE CTHIIHCTHICCKHE
TIPUEMBI aBTOPA, €ro yIyoeHue B MeTadopy ¥ 3CTETHYECKUH TUIACT S3bIKa.

I'ym6ept ['yMOepT BCIOMHHAET: «MYTHO PO30BBIX HECOBEPILIEHHOIETHUX
TOPHUYHBIX Y Hac B EBporie (MaxHyImux KpoLIeHOH pOMAIIKOM U TOTOM), Ja TeX
OYCHBb MOJNOAICHBKUX OTymHuUID (B aHIIHICKOH «JIomHTe» HCmonp30BaHo Oonee
conepxatenbHoe «harlots») [Habokos, 1999, 1. 2, 59] — xapakrepucTHKa I[BETA,
3araxa v HpaBCTBEHHas, IpKHii 00pa3, HAHECEHHBIN OMHUM Ma3KoM (Hy 3TO TOIBKO
TaK TOBOPUTCS, HEM3BECTHO CKOJILKO YCUITUI OH MOTPEGOBA OT aBTOPA).

CHoBa K «AJie», B Helt Aj1a 3aMeJaeT, 4To MOJIOJIBIX JIEMH «BIbIXaroT» (inhale,
hument), Toreko B 060BHBIX (paHiy3ckux pomarax [Nabokov, 1989, 114]. Yrto
K «Anta», B KAKOH-TO CTEIIEHH ¥ €CTh OTMEHHBIN OrPOMHEIH JTFOOOBHBII POMaH
HACBIIIEHHBIH TEM, YTO HAa3bIBAIOT SPOTUKON U HEPUCTOMHBIMH KaslaMOypaMHy.

®nobep numer ceoemy npyry Jlyu Byiie: «Ot yero ucxonuTsb 1 Kyaa HITH.
M5! ycep/iHO JaraeM, TOMHO B3/IbIXaeM, He CIella OITIa)KUBAEM, HO II0CTapaThCs
cnenath pebenka! yBoi!» [Dnobep, 1984, T.1, 127]. Kak nu crpanao dnodep
HMeEET BBHY JIUTEPATYPY, TPYIHOCTH CO3AaHHMS XyI0XKECTBEHHOTO POU3BE/ICHHS.
MoXHO OOHapyXHUTh MacCy CEKCyallbHO OKpallleHHBIX MeTadop B
Pa3MBIIUICHUSX O JIUTEPAType B €ro 0OraToM M WHTEPECHOM BIUCTOISIPHOM
Hacneaun. Ham ®rnobep mHTEpeceH Kak CBOE€OOpa3HBIN JUTEepaTypHBIN
npenuecTBeHHUK HaGokoBa (Onu3KHi eMy MO 3CTETHYSCKOMY BOCHPHSTHIO
JIUTEPATYpPbl, IO MAHHAKATEHOMY MOKUCKY KTOYHOrO crioay» («mot juste»)). Uepes
HEKOTOpble MOMEHTHl y @mobepa MBI IOmbBITaeMCs SBCTBEHHEE
Mpo0JIeMaTn3upoBaTh MHTEPECYIOUIN HAacC acrneKkT TBopyecTBa Habokoga.
®drobep nutet cBoeit «aonpyre» Jiynse Komne: «My3a — IeBCTBEHHHIIA C TIEBOU
13 OPOH3BI, HAI0 OBITH OX KAKMM XBaTOM, YTOOBI. .. » [Dnobep, 1984, T.1, 112].
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HabokoBcknii pacckas «XBaT» —BechbMa OpocKast 3apHCOBKa O TOH TTOXOTH
(apoTHKe, cekce), KOTOPYIO OH OTpHIAN (CTUIUCTHYECKH, ICTETUYECCKH,
XYMOXKECTBEHHO). DIEMEHTAPHBIH MYKYHHA B SJIIEMEHTAPHON CHUTyalllH
cobNa3HsAeT MPOCTEHIIY XeHIHUHY (Moe3/, He3HAKOMKA, «apoMmar
KOMMEPYECKOTO MyTEeIIECTBHA») U MAJI0 HHTEPECHBIH TSl HALIIErO HCCIISIOBAHHS
CIOKETHBIA X07l B KOHIEe. Paccka3 BBHICTPOEH OT MEPBOTO JIMIA, OT JIMLA
«anementapaoro» Kocrenbku. TiarenbHoe nepedrpanue madioHOB (TeX CaMbIx)
B ronoBe y Kocrenbku — «boke Moii, kak Xouercsi Hourparb B (eepuuecku
OCBSIIIIEHHOM HOMEpPE C 30JOTUCTHIM, I'PALMO3HBIM YEPTEHKOM... 3epKaa,
BakxaHaJus, rapa maarcos» [Ha6okos, 1990, 357], «Uto nyulire: OMbITHOCTH
WHTEPECHOM TpHIIATHIeTHE OPIOHETKM MM IVIyNasi CBEKECTh 30JI0THCTOU
ero3b? [Habokos, 1990, 358]. Kak pesynbrat — «MeTadopbl Bce J0 SAUHON
yomonoaHbI» (I Py/d, Kak JiBa MOPOCEHOUYKA»), CTUIIb HHTEPECEH KaK Mapoausl,
HO caMm To cebe, Oonee, uem OecrereH. OOpatum BHHMMaHHEe — KocTeHbKa
OKa3bIBAETCS HE B COCTOSIHHH TOJIKOM TOKATh IUIOBI CBOEH moben! (a BOT 00
9TOM OTIHYHas (pa3a: «d Bce MPOM3OLLIO OYEHb HEYIAauyHO, HEYJO0OHO U
npexaeBpeMeHHo»). [1o100Has MOX0Th, MOJAOOHBIM 00pPa3oM O(GOPMIICHHOES
xenmaHue st HaGokoBa Bcerma HEMOIHO, BCET/a HEYJadyHO M CMEIIHO.
BcnomunM, 4to B «JlonmnTe», CTaBUTHCS O COMHEHHUE TI0JI0Basi CHJIa TAKOTO
catupa, kak Kmpa Kynntu '. B Kakoil-To cTereHn OH XYJIOKHHK OTCHO/Ia
«COBEPIIEHHBIH MOHCTP B OJIOBOM OTHOIIEHUH, B TO K€ BPEMsI OH JIOCTATOYHO
OaHaJieH 1 ByJbrapeH — «Sl MODKeH IecToBaTh CBOIO MMIIOTEHTHOCTH». Bce
Ppa3MbITO U ABoHCTBeHHO. TO, 4TO HAM HY)KHO e/jBa cBeTuTcs. B «IIpurnamenmn
Ha Ka3Hb> COBEpIICHHEHIINI ITONUISK U CIIaliaBbli youiia Mcbe [Ibep, HecMoTpst
Ha CBOE XBACTOBCTBO, OKA3bIBAETCS HACTOJIBKO XKe HEMOIIHBIM, Kak 1 KocTeHbKa.

«Thepoet likeafiery rooster seemsto flap hiswings» [Nabokov, 1992 a,
201] — nouru Toxe, 4to Mbl Buaean y Onodepa. Ctunp HabokoBa uzonipeH
TakuM 00pa3oM, 4ToObl HAMEKHYTh Ha TY HOXOMb, YTO XYIOXKHUK HCITBITHIBAET
1o otHoIreHuto k ciory. «l could distinguish theexpression of passionateinterest,
rapture and reverence, with which hefollowed theimageswording themsealves
in his mind» [Nabokov, 1992 a, 69]. ¥ Bana Buna B «Ane» nepBblii pa3 mo-
HaCTOSII[EMY pPa3bITPHIBAETCS MOXOTh K €ro BO3JIOOJEHHOM, KOrna OH
«aHAIM3UpyeT» CTHIIb ee peur: «Her gpectacular handling of subordinate clauses,
her parenthetic asides, her sensual stressing of adjacent monosyllables («ldiot
Elsie smply can’t read») —all this somehow finished by acting upon Van, as
artificial excitements and exotic torture-caresses might have done, in an
aphrodisiac sinistral direction that he both resented and perversely enjoyed»
[Nabokov, 1989, 67] — orsiTh ske Ha PEAKOCTh OTOYECHHBIE CTPOKH U BOXKIETICHUE

! «Kak HH TPYCTHO, HO 1, 3HaeTe Iu, uMnoTenT» [HaGokos, 1999, T. 2, 363], mycts Kip-
Jlpomazep u mbITaeTcst onpaszarbes nepes I'ymoeprom ['po3HbIM, HO, CTPOTo TEXHUYECKH,
Kyuntu «pa3BaimBaeTcs OT HApKOTHKOB», a B MecTax, rae HabGokoB mapogupyer
(bpeitn3m, BCTpeatoTCs «KpacHble, HEPUCTOMHO TOpYAILlKE, CIOPTUBHBIE aBTOMOOUIIH
Kimpa Kynnru  (komneHcanus).
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BBI3bIBAEMOE MPHUJIATOYHBIMHU TPENIOKSHUSIMH, MMeHHO uMu. HabGokoB 0Ge3
yCTajdu MOJUYEPKUBACT B «AJe» YCIOBHOCTH, JIUTEPATYPHOCTH BCErO
MPOUCXOIANIET0, U B IIUTHPOBAHHOM 3MH30J¢ OTYETIUBO BUIHO, YTO
HHIIECTYalIbHYIO TOXOTh BaH HCTIBITHIBACT K CTHIIIO, K TOMY MAaCTEPCTBY, C KOTOPBIM
HaboxkoB orucan ero cectpy.

Cam Ban BuH (B uem-TO mabioH) mopoil HamOMHHAeT akTepa
nopHodupMa (HaGokoB 1r000BHO momuepKHyI husnyeckue rabaputsl Bana),
a «Ana» meuty 3kpanusanyu i Kimspa Kynintu — macca TeHel, nonyTeHei,
MUpaxeH, cexca, KaJaMOypoB, MOXJIOMBIBAHUH 110 IEBHYBUM SITOTULIAM U eIIe
kanamOypoB. Ho B 3TOM MecTe HEOOXOMMO BCIIOMHHUTD O BBILICYTIOMSHYTOM
YCIIOBHOCTH, O TOM, YTO «CaMbl¢ OTKPOBEHHBIC» YaCTH POMAaHA BBIMHCAHBI
COBEpUICHHO FEPMETHIHBIM CTHJIEM, CTHJIEM, HACTAXKIAIOIMMCS CAMUM CODOI,
mobast oprus mpeBpaniaetcs B opruro ammurepanuii («orgy of epitheial
aliterations» [Nabokov, 1989, 20]), unu B «anthological preambulations»
[Nabokov, 1995 a, 99]. 3o urpa B ckp306J1 — MPOCTEHHKO U 3a0aBHO, UTO «lUS»
(moxoTb) coBceM Kak «slUt» (morackyxa); Kyna HHTEpPECHeH, 4eM IabloHHbIe
MOCTAHBIBAHHS MOXOTIUBBIX MOTACKYX.

«Hy kakoe UMeeT 3HaueHue, YTO KTO-TO..., & KTO-TO HE..., FOCOaH O0Xe
Moii! Y kiaccrkoB ObUTH POTOHOCIIBI, 9TO IITyKa Becesnasi. POMaHTHKH BelIyManu
aJIFoNbTEp — TO ObLIIA BEIlb cepbe3Hast. [Topa Obl yyke HaTypaInucTaM OTHOCUTBCS
K CEeMY aKTy KaK K YeMy-TO He UMerolIero 3HadeHus» [ Dnobep, 1984, T.2, 249] u
erie: «Ha Moii B3IIs1]1, CIIMIITKOM OOJIBIIOE 3HAYCHUE IPUIASTCS TOMY,; 4TO TOCTIONA
MEUKH Ha CBOEM H3SIIHOM JKaprOHE HMEHYIOT «MOYEIOJIOBBIMH OpraHaMu»
[Drobep, 1984, T.1, 64-65] — 1y1s Drobepa BCe ITO JIHIIE PUEM, OTHH U3 IIPUEMOB
cruns. Tak u ans HaGokoBa: «He TajaHT Xymo)KHHKA SIBISETCS BTOPHYHBIM
MOJOBBIM MPHU3HAKOM, KaK YTBEPXKJAIOT WHBIC IIAMaHBI U LIApIaTaHbI, a
Hao0OPOT: MO JIHIIL IPUCITYKHUK UCKyccTBa» [Habokos, 1999, T. 2, 318]. Sex
MOXKET JIaTh Yepe/ly U30IIPEeHHbIX TouHelnmx Metadop: «He thrust his hands
into the warm vulvas of her mole-soft deeves» [Nabokov, 1989, 386]. ®paza
paboraer cpa3y Ha HECKOJIBKUX YPOBHSX: OTCHUIAET K BHYTPEHHEH CTPYKTYpe
npousBeneHus (K ASTCKMM UIPaM, K BOCIIOMHHAHHSIM), MOAYEPKUBAET
0O0JIE3HEHHYIO, JKECTOKYIO «IBYCMBICIICHHOCTBY OTHOIICHHH MEXTY MY>KUHHON
1 JKeHIMHOM (Mex 1y Banom u JIrocceToit), ¢ «UHCTHIX» 3CTETUUECKUX TTO3HITHIA
— IPEBOCXOMHO 3BYYHT, U HE TOTOMY JIH HCIOIB30BaHO «VUlVaS», 4T0 OHO
MPEBOCXOJIHO coUyeTaeTcs co «sleaves».

C KaKuM JOTOUIHBIM H3stecTBOM HaboKOB MOpoil myckaeTcs B OMUCaHUE
«MOPTaTUBHOTO MYKCKOT'0 300¢aj[a»: «aman’sportablezoo, asymmetrical mass
of animal attributes, the elephant proboscis, the twin sea urchins, the baby
gorilla, clinging to my underbelly with its back to the public»[Nabokov, 1995r,
12] u «all that intricate, reluctant multiple machinery»» [ Nabokov, 1989, 79].
OuapoBanue pacciablieHHBIX MYKCKHX MOJIOBBIX OpPraHoB. X MHTHMHOCTB
nepenaercsi ayuuTepanueid. OvyapoBaHue He TUCKYPCOM YTHUIUTAPHOTO UX
Npe/HA3HAYCHUS, BCSA 3Ta KMALIMHEPHUS» HE [UIS aKTa JHOOBH, XOTS U B 3TOM
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OTHOIIIEHUH OyJIeT MPUrOIHA.

<«SITOMUIIBI», «3aJKU», KIIONKH» — HX OIIYIBIBAIOT, 110 HUM UTPUBO
MOXJIONBIBAIOT, MX JlackaroT. VX mpocto pasmusigsiBator: «fig-picking, peach-
buttocked nymphets straining upward, or else rock-climbing girl scouts in
bursting shorts» [Nabokov, 1989, 114]. Bagum Baaumoru4 u3 «IlocMoTpu Ha
Apnexunos!» (oH yxe umen reno ¢ «two ravishing wiggly-bottomed Bermudian
coeds» [Nabokov, 1995 1, 51]) y3HaerT, uTo ero Jro0uUMas 104b TSHKEI0 OOTbHA U
BOOOIIE HAXOMUTHCS B «y)KACHOH cTpaHe», HO ycreBaet «perfunctorily patted
Rose's young buttocks through her light skirt» [Nabokov, 1995 1, 77]. Onstb
«rotting plums» u onsTh ke MPUIETAIOT YiKe HAOUBIILYIO OCKOMHHY Ga004KH.
CHoBa mourpaeM B ckp301 — «buttocks» (sroamiisr), HEOGXOAUMO TOTBKO
HecKoNbko OykB W monyuatbes «butterflies» (6a6ouxu). Ckpabn (kak u
JIMTEPATypa) — Urpa, B KOTOPOI CIIOBA UTPAIOT MEKILY COOOH, TJie CIIOBA 3HAYUMBI
U HY)KHBI JIPYT JIPYTY, HO JIMIIb B TOM CJIydae, €CIIM Bbl IPABUIIBHO UX JPYT K
NPYTY KIPHIETAeTE.

Yro Ha camMOM Jejie 3Ha4yaT 3HaYMMble JPYr JUIsL Ipyra CJoBa.
HenpucroitHocTH 1 CaJIbHOCTHU pacHaisIoT YATATENs], HY 4T0 K. «SOMe nuts get
akick from motor-bikini comics» [Nabokov, 1989, 405].

CTuiib 3aMBIKAeTCs CaM B cele, A3bIK, 3aKIIOUCHHBIN B CTHIIb JIMIIAETCSI
OOJIBIIIEH YACTH CBOUX MIPaB, y HETO MOSIBJISFOTCS. HOBBIE — [IPAaBa M 00A3aHHOCTH
3aKIF0ueHHOr0. CXBa4Y€HHOE CTHJIEM CJIOBO, CTHIIb (DYHIHMpYET B ceGe U st ceOsl.
Crapblii IEHOTAT OCTAETCS, HO OH 3 TIPE/ICIIAMHU CTHIIS, CIIOBO 3aCTABISIIOT 3BY4aTh,
HUBEJIUPYS 03HAYAEMOE, XOTS OH CaM 10 cede elle MBITAETCS JOKPUIAThCs 10
3aKIIFOYEHHOTO (U IIPAMOM MOCOGHHMK 3TOTO — YUTATEND). SI3bIK B CTHJIE SIBJISETCSI
MaprHHAJIOM [0 OTHOIIEHHUIO K STUKE, TAKTY, STUKETY U CYNPYKECKON BEPHOCTH.

B camom konne Anam Kpyr monsin, yro «death was but a question of
style» [Nabokov, 1995 a, 148], kak u ero He3aBepIIEHHOE, HO CIIaJOCTHOE
COBOKYIIJIEHUE C OJTHOM BeCes0i MOXOTANBOM JEBYIIKOM.
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